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Abstract 

This thesis paper presents a catalogue of 12 formerly uncatalogued and inaccessible 

manuscripts which are found in Abba Af;)~e Church in Yeha (Tigrai). All of these 

manuscripts are religious in content. 

1. Sankasar 

2. Arganand Waddase (Dangal) 

3. Dagg"'a 

4. Wdngeld Matewas 

5. Wdngeld Marqas 

6. Wdngel zd-Luqas 

7. Wdngeld Yahanas 

8. Md$hafd Kraslenna 

9. Aqqabe Ra 'as 

10. Zomare Mdwasa'l 

11 . Md$hafd Ganzdl 

12. Arke 
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1.1 Background 

CHAPTER ONE 

INTRODUCTION 

Ethiopia has a rich history and a wealth of manuscripts, both catalogued and 

uncatalogued. Most Ethiopian manuscripts are Christian religious texts and most are 

written in Ge 'ez. Though most Ethiopic literature is religious, numerous texts also exist 

on subjects including history, philosophy, law, mathematics, and medicine. The 

manuscripts were written on parchment and decorated with ink drawings. Some books 

have illustrations in them; others are superbly decorated outside with finely tooled leather 

bindings and fabric inserts. Occasionally a small number of ornamental designs are 

found on the pages. Most books are simply bound with plain wooden boards. 

As the origin of Ethiopian civilization, Tigrai houses various treasures of interest to 

historians, tourists and scholars who wish to learn more of its three-thousand-year past 

-sites such as Yeha, Aksum and others. The town of Yeha is located 1,132 km north of 

Addis Ababa and 224 km from Mekelle. It has been known to the outside world since the 

early 16th century. Yeha is considered by some archeologists and historians to be the 

major capital of the pre-Aksumite period. It holds various archeological mysteries. Yeha 

is well-known for its ancient ruins and striking temple. The temple is supposed to date 

back to the 5th century B.C. 



In addition to the temple, there is a well-known ancient church sharing the same 

compound with it, named after saint Abba Af;)~e. Accord ing to the tradition of the 

Ethiopian Orthodox Church, Abba Af;)~e was one of the "nine saints" who came to 

Ethiopia in the 6th century from Syria because of persecution. These saints established 

monasteries and churches in many places in Tigrai. 

The Church of Abba Af;)~e is one of the wealthiest churches in terms of treasure and 

manuscripts. This Church owns many different kinds of ancient manuscripts, and these 

are the focus of this thesis. 

1.2 Statement of the problem 

The rich treasure of ancient manuscripts of Ethiopia has been known for a long time. But 

the number of catalogued manuscripts is still inadequate. As far as I know, the only 

library that is endeavoring to make our manuscripts known to the rest of the world is 

H.M.M.L. (Hill Monastic Manuscript Library), in addition to some individual foreign 

researchers. Even the cataloguer of Oriental manuscripts and curator of the H.M.M.L., 

Dr. Getachew Haile, has catalogued only manuscripts that are found in Axum Church of 

Zion, and the monasteries of Abba Gfu"ima, Asatan Maryam, Dabra Bizan, Dabra Daga, 

Dabra Damo, Dabra Libanos, Dabra Maryam, Gunda Gundi , Haiq Kebran, Lalibela, Ura 

Kidana M;)hrat, Z;)way. The manuscripts of the northern parts of the country still remain 

seriously understudied. My focus in this thesis is on the manuscripts of Abba Af;)~e 

Church at Yeha (Tigrai). In Abba Af;)~e Church there are more than a hundred ancient 

manuscripts. None has been catalogued; moreover, the manuscripts are normally not 

made available to anyone apart from the clergy, in particular not to scholars. Catalogu ing 

our manuscript heritage is a basic research agenda, and should be given high priority. 

p"~!iII C "'-Hle,, __ 
..... ~/HIJ ~ \. • 

I &Cl&:l ~a.~ ~.:-"': ballU"::J" ! 

r.ID~"'Ou 0 , 
- - - .. - ...... ~~. ----.. .. - __ J. 
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The objective of this thesis is thus to make a small contribution to cataloguing the ancient 

manuscripts of Ethiopia, by providing a catalogue of 12 of the manuscripts in Abba Af;>~e 

Church. These are: 

I. SaniGJsar 

2. Arganona Waddase (Dangal) 

3. Dagg""a 

4. Wangela Matewos 

5. Wangela Maraqos 

6. Wangel za-Luqas 

7. Wangela Yohanas 

8. Ma$hafa Kraslenna 

9. Aqqabe Ra 'as 

10. Zamare Mawasa '( 

II. Ma$hafa Ganztit 

12. Arke 

(l')Il<'IC 

nC ?'1~: OJ·.<\f'I. 

.l';'l 

OJ'}?,II o'!-/;9'{J 

OJ'}?,II "'1C4Ifl 

OJ'}?,A 111bl>fl 

OJ'}'],II r-m '}fl 

OD~·mt. 1'9"4':"/hCfl:"C; 

OJ'o, CM 

11"'1t. uo'PfllF/· 

uo~·mt. "I'HI 'N~:hh')' 

nCIl. 

Of these, most are familiar text genres. Note should be taken, however, of the magical 

text (9) and the Arke text (12). The magical text is unique, though other magical texts are 

known. The Arke, as far as I know, does not appear in any other catalogue of 

manuscripts. Arke is a compilation relating to the glory and holydays of prophets, 

Apostles, martyrs and saints. 
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1.3 Methodology, Sources, and Dating of the Manuscripts 

This study was conducted in two ways, The first was field research , I went to Abba Af~$e 

Church, where I searched for, selected, read, measured, and took digital photographs of 

the manuscripts, also interviewing priests, local historians and Ge'ez experts, I also used 

some secondary sources from the Library of the Institute of Ethiopian Studies, mainly 

other published catalogues, which were related directly or indirectly to these twelve 

manuscripts, 

1.4 Organization of the Study 

This thesis is divided into three chapters, The first chapter is an introduction; it includes 

background of the study, statement of the problem, methodology, review of related 

literature and overview of the 12 MSS, The second chapter contains the body: a 

description and catalogue of the twelve manuscripts, And the third chapter provides 

conclusions and recommendations, 

4 



1.5 Overview of the 12 Manuscripts 

Problems getting access to the MSS: Although I had a letter of permission from the 

Tigrai Tourism Commission, the priests of the church would not let me see the 

manuscripts until I brought another letter from Axum. Even then, some of the priests 

asked me to do "favors" for them. They only allowed me to see the manuscripts for 

limited periods, so that sometimes I could only photograph part of a manuscript. 

Dating: Colophon with date on MS 1; otherwise dating was based on oral information 

from the priests. 

Page numbers: Sometimes none, sometimes done carefully, sometimes placed 

irregularly on the page or incomplete. 

Language: All written in Ge 'ez except the magical prayer MS 9, which is in a mixture of 

Ge'ez, Amharic, and Tigrinya. 

Content: All MSS are religious in content. 

Legibility of the MSS: All manuscripts are clearly readable except the magical prayer. 

Condition of the MSS: All manuscripts are in relatively good condition except MS 8, 

which is badly damaged though sti ll readable. 

Selection of the MSS: I selected these 12 MSS out of more than a hundred MSS. I made 

simply a random selection, based on what the priests brought me and allowed me to see. 

Use of red and black ink: Conforms to normal scribal practice (red for the name of God, 

Jesus Christ, Mary, etc.). 

Illustrations: In some of the manuscripts . 

Headings: The four Gospel manuscripts are divided into sections by headings written in 

red ink. 

5 



Omission: Due to time pressure and other constraints, I involuntarily omitted 

photographing several pages in various MSS. These are indicated by the word 

"[omission]" in the catalogue. 

1.6 Review of related literature 

Christian Friedrich August Dillmann was the first person to catalogue Ethiopian 

manuscripts. "He devoted himself to the study of Ethiopic manuscripts in the libraries of 

Paris, London and Oxford, and this work caused a revival of Ethiopic study in the 19th 

century. In 1847 and 1848 he prepared catalogues of the Ethiopic manuscripts in the 

British Museum (now the British Library) and the Bodleian Library at Oxford. He then 

set to work upon an edition of the Ethiopic Bible."(see: Wikipedia. 1911 Encyclopedia Britannica.) 

Following Dillmann other scholars have made accessible catalogues of Ethiopian 

manuscripts. A list of major English-language catalogues comprises: 

1. Catalagus codicum manuscriptorum qui in Museo Britannico asservantur. 

Pars tertia, codices aethiopicos amplectus. 

Dillmann, A. 

London: The British Museum, 1847. 

Describes 78 items, including 4 wholly and II partly in Amharic. 

2. Catalogus codicum manuscriptorum bibliothecae Bodleianae. Pars vii. 

Codices Aethiopici. 

Dillmann, Christian Friedrich August. 

Oxon.1848. 

3. Catalogue a/the Ethiopic manuscripts in the British Museum acquired 

since the year 184 7. 

Wright, W. 
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London: The British Museum, 1877. 

Describes 388 items, including 10 wholly or partly in Amharic. 

4. Catalogue of Ethiopian Manuscripts in the Bodleian Library. 

Edward Ullendorff. 

Described 68 manuscripts in hi s Volume II 

Oxford: 1951. 

5. Catalogue of Ethiopian Manuscripts in the Cambridge University Library . 

Edward Ullendorffalong with Stephen G. Wright and D.A. 

Cambridge: 1961. 

Described 67 manuscripts 

6. Catalogue of Ethiopian manuscripts in the British Library acquired since 

the year 1877. 

Strelcyn, S. 

London: The British Library, 1978. 

Describes 108 items, including 25 in Amharic 

7. A catalogue of Ethiopian MSS microfilmed library. 

Getachew Haile and William F. Macomber. 

Addis Ababa and the Hill Monastic MSS microfilm library vol I-X 

Collegeville, Minnesota 1975-1993 . 

Describe almost 5,000 manuscripts. 

The H MML has by far the world's largest collection of Ethiopian manuscripts preserved 

on microfilm and in digital form. 
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CHAPTER TWO 

Description and Catalogue of the Manuscripts 

The fo llowing descriptions of the 12 Abba Afa~e Church manuscripts all have a similar 

arrangement. First comes the title of the MS, and then a physical description follows. 

This contains a statement of the probable date of the manuscript. There follows a short 

presentation of the contents of the manuscript, folio by fo lio, divided into sections. In 

each of these brief descriptions I have given the beginning line (Incipif) of the 

subdivisions and for some of the MSS also the last line (End) of the section. General 

remarks follow the description, if any. At the end of the description of some manuscripts 

reference has made to other MSS which are related to the given manuscript. These other 

MSS are li sted and described in various catalogues, of which the most important is the 

one by Getachew Haile and William Macomber (EMML); my assessment of these MSS 

as "similar" is based partly on their description in the catalogue and partly on information 

from Demeke Berhane, Director Manuscripts Section, Institute of Ethiopian Studies; 

Addis Ababa. 
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MS} 

A.D. 1994=/Imt.Y.1tmZI date found at the end of the Ms. Parchment, 45 x 32.5 cm. 62 

folios. Three columns. Thirty-six to forty lines to a page. Good handwriting. Black and 

red ink. Binding of local leather (goat skin) with a leather strap attaching the two covers. 

Scored with a pin. Most pages are numbered at the top center; the first page is numbered 

3 times at the top center, bottom center, and at the left halfway up. Well-preserved in a 

leather box (the box made in recent times). One blank page at the front and three at the 

end. " In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit" is written in red ink. 

Sankasar il'}hl\C 

1~"~': Ij(I"'10;t"~·: ml\~r}:: (life of martyrs and saints) 

Sankasar: The breviary of the Ethiopian Orthodox Church. 

1. (f.lra orb) Title and incipit: Ofloo Ml: mmA~: moo1.tfl: :"~.f1: ji: ~\?""11 

'}'I!'P'}: Oil'}", :il"lIt.Ml(h.C: mOIPC;,e: (HI"': m'}~·.n~: oo~·(h&.: 

f1'}I1<'\C: HI'ICO': Mce'/: M: "'1.tln-A: ~bA.f1.j\M ... In the name of the 

Father, the Son and the Holy Spirit, we start to write the book of Saflkasar by the 

kindness of God and his grace according to the principles given to us by bishop 

Abba Michael. 

9 



2. (ff. lrc - 7vc) First part ofthe Sankasar. !i roc'): on;Jfi.-)·: lroft.: t'l~,).: M.~ 

9"M: 1\/1.'1>: ro7,S"'11: ~:'·ceM'" rofilJt :()M': M: fiCh.N1 : h.A.lI'flAtI: 

Itu7l: ~,.r<-ttl\9" ... M: Mll'}~C'lI ... ~"IIJ.1: 7,9" ~"It.U·: onhll"'l.f'i·lI: 

<f:ttC .. ,11t:\{): h.A.lI'flAl\: 1I1100·: ~,"IC-'I. 'i'll ... ttt:\{): h.A.MAl\: Mh'} ~C'1I: 

II: U7l : "'Af'.<I!f ... 

Concerning the appointment and past life history of three different bishops in 

Jerusalem ... 

3. (ff. 7vc -13vb) The martyrdom of St. Abba Makarawi (March 2) filloo .. ),00: 

ft.: /lon;Jfi.:'·: fitl-t: M:": ft~: ~-'I.lI: ro1l0'7,: M: ooht-'f: 

h.*.lI.f1AlI:, .. on (March 2) Bishop Abba Makarawi died as a martyr, on that day 

he became holy and blessed. 

4. (ff. 13vb- ISra) The death ofSt. Abba Qozmos. (March 3) filion .. . hoo r 

/loo;Jfi.')·: filJt : M')': MU.: ~,ll: ~-'\.1I: rollfJ-7,: M: .fI11'!"lI ... 

5. (ff. ISra -25rb) filion ... ft', : "'I"Ifil: "'!]~b: fi.l'.I\"': ~9"C: fi7, '}1': t'l1l7, : 

7,h·n ... ~71l<-: fi~/I: o!.t'l.tt: hfi·C ... 9"M: h~U'~:: 

Meeting held on the island of AmiI' to deal with the wicked people who mixed up 

the Christianfasika(paschal) festival with the Jewish day of Pesah(Passover). 

6. (ff. 25rb -30ra) The death of Abba Sarabamon (March 5) filloo ... hon ?i 

/loo;Jfi.')·: filJt: {)M': MU.: ~,ll :~-'\.1I :ro~on-~: onM' ;J~t:\: M: 

I'll!]'!"'} ... 

10 



7. (ff. 30ra - 38rb) ron'l-f;: oM,: !'Jon: /1~~': :tJ':iI')': ~lro·p.nM': Od<Jo-}': 

I1n~'c:jO'<J,(}- : 0119":: The martyrdom ofSt. Awdoks;}ya which is translated 

'peace' 

8. (ff. 38rb - 4lva) The martyrdom ofSt. Abba Diyosqoros (March 6) nilOD ... hOD: 

Zt'IOD;Jn.')·: nIJ1;: 011')': Ml/,.: ~dl: :t-'l.iI WI: -'l.f"iI.flC'iI ... 

9. (ff. 4Iva-45vb) ronlJ-f;: oM,: !'Jon: Ml/,.: MI: :t-'l-il: ooili';JJ':A: llhO,: 

h"lI1)lllrl"C: ~ICJ: 11ll: oo'}/"iI: :t-'l-il: M·''': ronlh'/,: r'l II·: 9"M: 

.,.:</1<;.: ~In·~: 11ll: ~11l: II'Moo: 'l1l9":: The death of Abba Gabra MfuJfas 

Q;}dus. 

10. (ff. 45vb - 48rc) The martyrdom ofSt. Filimon and Ablaiyos (March 7) niloo 

... ~IOO: MOD;Jn.~·: nlJ-f; :011')': /1~.: Od<Jo;H' : :t-'l.iI: &,II,<l"'}: 

rohllll'}f"iI: Od<Jo;H· ... 

11. (ff. 48rc -52rb) ronlJ,t:: OII~·: !'Jon: MU.: ',1-p': t>P>}!.iI: ~J'::t: M·t>: 

ronlh'/,: r'lll': 9"iltU: hO'<J,'}:: The martyrdom of King Tuwodos. 

12. (ff. 52rc -55vc) ronlJ-f;: oM,: /1',: :t-'l-il: '/;P>}!.(TIi1: rolrH: :t-'l.iI: /1~: 

h9"U1l: 111~ 'f: roAU''': n/"t'/: h"lI1) .. n(/"c: ron..,·"l"!?,: ro~liI'/· 'PY.~P>: 

oo/1'}'}: hoo: nCiI,t:),,}: CD-h''' ... The martyrdom of St. Tewodo\os in the 

country of Galatia. 

13. (ff. 55vc -58rb) ron'H;: oM,: /1~: :t-'l-il: d<J~'fil: (h'PCf: I1h9":(roi!: 

rll'PCf')': i'1P~OO: un'/;u·: II~U'-'l: M.flC';t-'f:: The martyrdom ofSt. 

Matthias (see Acts 1 :23,26) 

II 



14. (ff. 58rc -61 rb) The martyrdom of St. Ariyanos Miikonenlgoverner of ;midinaw 

(March 8) Ofloo:,,),oo: :;;; t'loo;JO."'·: Otlt: 0t'l')':".""~.f1: ~,Cy<,°fl: oof1'}~: 

~,'I.~S(ll·: t'l"'/I}.'t·". 

IS. (ff. 61 vc -62ra) (lIOllt: Ot'l..,.: !-JOO: f1~: -tl/!-JI.: ol.<J;'I>: t'l""~f1: 'l>P' }W'f1: 

,,..~,oo~.: n,*.f1.f>~f1: 11 V11.: .f>~e'f1~ . .f>f1". Commemoration of Bishop St. 

Tuwodoyos 

16. (f. 62rb -rc) Ofloo ,,),00: !i t'loo;JO."'·: otJt: oM,: f1~': ""~.t\'}: 

t'l"'/o;"+: 6.t'l!lD '}: (lIMI"I'}\"f1: t'l"'/o;t-,)·:" .h'H':Cy<,°fl: (lIfiM. '1>: 

(lIn(ll·<'lfl\"f1: (lIe''''/: 9.: t'l",/o;t-"'·:". St. andriyanos, his wife, Eusebius, 

Romaa, and four martyrs .. . (March 9) 

Remarks: 

• f. 2rc is partly erased and partly illegible. 

• This S,m/casar is only for the month of Magabit (March-April). 

12 
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MS2 

Date 17th century. Vellum. 24 x 18.5 cm. 135 folios. Two columns. Eighteen lines to 

a page. Good handwriting. Black and red ink. No binding; simple wooden boards; 

not preserved in a leather case. There is a picture of the cross at the beginning of the 

Ms. There is one blank page at the front of the book. There is a special symbol (:::) at 

the end of every praise of the day. 

Arganona WaddaselDangal 

hC;J'i~: OJo-'lil.: ... llofldt+: .. .I':"}"1A'I'I: ... Praises (doxologies) to the Virgin Mary for the 

days of the weeks. 

1. (f. 1 ra) Title and incipit: O{)oo: h"lH)dlrh.C: ""II'{): Hh'~OIl: li:Am')': OJ!!: 

111','I"l"": ,.,O·l: vii'/!: o<.\,: 0011/1..,· ... in the name of the Triune God, who is 

one and indivisible. 

2. (ff. I rb - 25ra) (HO'/·.e) For Monday 

Incipit: : ... '}lr;"'tj;: h'}h: t1'}i' : l7Dlr,It&.: t1.eOun.e: ~\C.:J'i~: (IJ. P,t'l,: 

(IJuno')~: m'lI°u''-:: f;'}"lA: ll'O,It""·: t1illl'/"OlJP: f;,}"lA C;'/: (IJ~'I.'-:: 

00.1': "'IC.I''I'': (IJII-'tr/': il'l"lIh:: Let us now write this book entitled 

Arganona, praise and hymn to the Virgin Mary, Mother of God. 

3. (ff. 25rb - 48va) (HIP/h'l) For Tuesday 

Incipit: l>h"lllh""'(\'): ~f;ll""': f;'}"lA: .. !"IC.I''I'': t10h·0t..ellm.: 

"'It'/'I":r/·"'IU?'}h-h. .. .. . 0 (my) Lady! Holy Virgin Mary, in Hebrew 

\3 
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Mariham, I appeal to you for protection . .. 1I1-nch.: 1I'l1l9": 'lilY" : ~,OTf,'}: : 

for your servant forever and ever. 

4. (ff. 48vb -68ra) (Jlln,o) For Wednesday 

Incipit: M'S:9": ithll'''y..y·: IIh"lll.it-n,h,c: nh-H': hOJH.h~: il..rl'l,1'l 

llCI'lf.I'l: oo~1'1.'I:: (First, I thank God through our redeemer Jesus Chris!...) 

End : ... "ho/llh-H: "'IC$'9": Kf\u1'h.: Wnt:h1,h.: wY"Ut:-/;: 1"/11-: 9"1'lII: 

ituu1'h.: 1I'l1l9": 'l1l9": it"'!.1: lI.eh·1: lI.eh·1:: 0 lady Mary! May your 

prayer, blessing and His mercy be upon me forever and ever .. . 

5. (ff. 68ra - 92va) (t\")oo,lI) For Thursday 

Incipit: .. . "h "lllh 1'1': :P S:1'l1': S:-}"lA: .. . "'IC $'9": lmh ·1It-.e1lm.: 

"'I ';/9": h 00., 1I1lJ&.: uul\hIl1': wwl\ Jl. -/;: II uul'l-t-?" ()~: h. <;,/1,A : 

M,II. 0 my holy lady Virgin Mary, in Hebrew Mariham, mother of the One who 

created angels and mother to the Rider of cherubim ... 

End: M,II.: nh 1-titr: hUD: h1'lJl\,lt: nKllu1-h.: huu'Jl'lw,: 1I'l1lY" 

... Plead for me, that through your prayers I may be saved from temptation. 

6. (ff. 92va -113vc) (t10Cll) For Friday 

lncipit: "h"lllh1,r: :PS:lI1': S:1"lA: II11Ah-: "'IC$'9": Hnh-nt-.el'lm.: 

"'It'/9":1o,.: 111': 9"1'l1l: h,(\uoo,: "'lint:: ~n.$'1-: huu: ;J-II-naJ'~.: .... 

III'l -n,It-": /l.ith.:: 0 my holy Lady Virgin Mary, in Hebrew Mariham, come 

here with all the company of the Prophets, so that you may teach me ... how to 

praIse you. 

7. (ff. 114ra- 125vb) (H<"J\9") For Saturday 
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Incipit: ... ":'·.7~.e.: MO.e.h.: J,IDI'I-i': -'I <e:": ID"fI'7f: : ;J-",1': uuhf'~: 

"'7ch.: ID":"uuUIIA: :,. f:uu : 1~'h. : J,IDII1' : <'IVA:: 0 (most gracious 

Virgin), daughter of David, I do homage to your glory, bowing down under the 

soles of your feet and making supplication in your presence. 

End: ID.e.:'·:J'ID9"'P: IIIJ:<i1': y,·f::,. ... M: 1I1-0Ch.: 1I'l1l9": 'l1l9": 

itD'l1: : ... and they opposed the path of righteousness ... I (am) your servant 

forever and ever, Amen! 

8. (ff. 125vb- 134vc) (t/fl10:") For Sunday 

Incipit: it/l,(jA: "~(J}-f': ;0: IDAf:h.: ID"~C1: "1t1: "llA: If:: 

"'7t1.J,: "9"?'c:l.h: ID"uu:"~flh: huu: :'·QA.It). : "9"h'lI- : 9"-t.llo,:: I 

lift up my hands and call unto your Son, saying, come down, 0 Lord, from your 

temple and your sanctuary and save me from all afflictions. 

9. (f. 135ra) . .. Olh1· : it-Il: IDIDAf:: .e.h-1: 9"M: ;:"r": 1-nch.: IDM': 

h.-'l1:: 1I'l1l9": 'l1l9": itD'l1: 1I.e.h-1: 1I.e.h-1:: 

May the blessing of the Father and the Son be upon your sinful servant Wiiliitii 

Kidan forever and ever, Amen and Amen! 

Remarks: 

• On f.135rb there is a handwritten name (HaduS). 

• There are 3 blank pages at the end of the MS. 
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• Though her name does not appear on the front or back page of the MS, the owner 

ofthe MS might be Wii liitii Kidan; her name is written at the end of the praise for 

Sunday. 

• The true Hebrew form of "Mary" is "Miryam", not "Mariham". Why did he add 

this "Hebrew" form ? 

See: Slrelcyn (Rylands) 23, Ullendor.ff(Bodle) , EMML.Pr.No. 65 7, 21 17, 2166, 2585, 

2630 ; Cerulli (Bruxelles) 21; Conti Rossini, Manoscritti, p. 609; Dillmann (Bodle) IX, 

Grebaut-Tisserant (Vat.), 8,31,73, 91,129,138,144,184,231; Van Lan/school (Vat.) 272; 

pp. 453-455 (Source: Mr. Demeke Berhane, Director Manuscripts Section, Institute of 

Ethiopian Studies, Addis Ababa) 
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MS3 

Date unknown. [Priests guessed 17th_18th century]. Vellum. 34 x 27 cm. 162 folios. 

Three columns. Thirty-three lines to a page, except the first page of the Ms, which is 

divided into four rectangles. Very good handwriting. Written in black and red ink. 

Binding of wooden boards, covered with local leather. The leather cover is decorated 

with designs. Religious hymns (daggWa) with musical notations. In the first line on ff. 

1 ra-2va all of the words are separated by a flower-like design, as shown directly 

below. 

This DaggWa belongs to 8C'age (head of the Ethiopian monks) Tewofdlos, father of priests. 

DaggWa J'::} Book of hymns 

Leslau (in his Amharic dictionary) defines daggWa as: "Ge 'ez hymn book with 

musical notations". 

1. (f. Ira) Incipit: O{)oo: p>f1.f1: ""~f1: np>I'\o,u·: Hh.e·huM:: 

I1h.e·}·'I?f1'l': (IJHh.e-'l·nh~: II?!: .e?A~ ... (all in red ink) in the name of 

the Triune God who was not born and who does not change. 

2. (ff.lrb-4ra) 'II\, : 1'1.$' .... 'II\,: 1'1'$' ... 'II\,: f1·$' . . . .e-'l·t./I;,.. (Hallelujah 

(3x) ... may he rejoice .. . 

3. (ff. 5ra-lOvc) lIr-rh'}f1: Mh: '1'11."'1: 1111ll: oo'}tlfl: ""~.f1 ... from (the 

holiday of) John to the eve of Gabra Miinfas Qddus ... 

4. (ff. Ilra-12ra) .... ?rhii:'1: "'1"11\,.,.: $'&'~: tI.e.l'.9"?· : hoo: .,~~'}~:: we 

wrote song/praise ofYared which resounds like thunder. 

17 



5. (ff. 12ra-26vc) .... OJiTlOoo: tL"'1U': 'J:J'.'7-J'.':: Mlt-O: iI11fh."f·: 114'J'.'th 

h9D fJ'hl.: oo~(n'J:."f·: Ot'\·J'.' ... The sweetness of his singing is abundant. He 

drew streams of praise from the sea of books stored .... 

6. (ff. 27ra-40vc) ... IJ1C1·: h.'}·N.·y: ooflTIJOJ''l: I]U'J."f·: oo'U.<'l.'f'}·: 

'l1lJ'.':: ... Ethiopia is His ornament, the delight of priests, a spiritual garden. 

7. (ff.4Ira·5 Ivc) ... . "'1111: tJll-J'.' ... . .e1.e1'l·: ')0: oot'\/l."f·: 

"'1"1t.J'.' .. . Glorious nation . .. they will arise early to the divine fortress .. . 

8. (ff. 52ra-118ra) ... ~oo: J'.'~: It 00.,1.'.: ~~ ... Soma DoggWa of Lent. (first 

part of the DoggWa) 

9. (ff.118ra-162rb) .... ~oo: J'.'~: 11: <j.I'I.I] ... . Soma DoggWa of Fasika (Easter) 

to the end of the Ms (second part of the DaggWa) 

Remarks: 

• Musical notation throughout the MS 

• "Halleluyah" is written as two words, but the word-break is not 

historically correct: not "Hale luya", but "Halelu ya" . 

• The last page states that this MS belonged to 11~1.y.: OJAY.: """If'\, 

Atol Mr. Walda S:llase. 

• Next to his name there is a threat of excommunication for anyone who 

steals or erases the Ms . .. I1I'1l.<f: OJI1t.fh<f: 0:J>t'\: A,'l'C'fl: 

OJA(J)ot'\"fl: OJ·1·11: t'\.eh·'}:: 
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MS4 

161h century. Vellum. 34 x 26.5 cm. 102 folios. Two columns. Twenty lines to a page. 

Fine handwriting. Black and red ink. Binding of local leather. Preserved in a leather 

case. 

WiingeZii Matewos 

Good news of the Gospel according to the evangeli st St. Matthew, one of the twelve 

apostles. May the blessing of His grace and the gift of His help be upon His servant 

Zawalda Maryam. 

1. (f. lra-) oo~·,ht.: AY.i>: flh"lH.h',: h.rn·fl: IlCfl.!'·fl: mAY.: .f\'f:": 

mA.I'.: ~dlC'I9":: the book of the genealogy of our Lord Jesus Christ the son 

of David, the son of Abraham. (Matt 1: 1-17) 

2. (ff. lrb-2vc) mhoo"t/: m'hi>: A.I'.·/,: flh"ltl.h',: ~,.rn·fl: IlCfl·f.fl :: mt'ln 

i'<J:'nd· . ... mlth·Hlfl: .e·l·j>ln·: .... hTWI: .. . :hoo·}t.fl: :".f\.fl:: now the 

birth of Jesus Christ was on thus wise: When his mother Mary had been 

betrothed to Joseph, before they canle together she was found with child of the 

Holy Spirit. (Matt 1: 18-25) 

3. (ff. 3ra-l lrc) nh'}i': n·m, :I'I1A::(the visit of the Wise Men) moo~'h' : 

east came to Jerusalem. (Matt 2:2- 12) 
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4. (ff. 12ra-22vc) ~.{H"CM''': nrnA?": t'll"o.~ .... an"'h: ,M~: OJh'1": 

OJ7~1',e: OJ--{J"": "} ·n~" .... (The escape to Egypt) ... an angel of the Lord 

appeared to Joseph in a dream, saying, Arise and take the young chi ld and his 

mother, and flee into Egypt ... (Matt 2: 13) 

5. (ff. 23ra-32rb) nh·t-/ .. : I"m'}{J: "hoo: I'lnh: oo'}"}P'1": O"'l1':''':: (The 

proclamation of John the Baptist) OJnOJ--h'/:: oo'P6A: n~'m: I"m'}{J: 

oo1'?".r .. .. h·}": ,ellA: ~{J"' ... : Moo: 4>cn·l .. : OO'}"}P''''': O"'l1':''':: in 

those days came John the Baptist, preaching ..... saying, repent . .. for the 

Kingdom of Heaven is at hand. (Matt 3:3) 

6. (ff.32rc-4Ivb) .. } •• l'o .. {J: MI.'!: oo·}Il{J .... ,e:, .. oohC: h?,,')n: 

,I\.1'llll-{J: ... (The temptation ofJesus) ..... Jesus was led up by the Spirit .... . 

to be tempted by the devil. (Matt 4: I-II) 

7. (ff. 4Ira-44vb) nh'}T: 1l1Pn:: (about beatitudes) ·nfJ..,}·}: ~,I\f'}: 

noo·}t.{J: .... Blessed are the poor in spirit. .. 1lfJ..,}'}: ht'l: ,et\(h(Jl..: 

,ehll,: .... Blessed are they that mourn . .. 1lfJ..,}'}: I''P ,!'}: .... Blessed are the 

meek ... 1lfJ..,}'}: ht'l: ,eC'! n-: .... Blessed are they that hunger. .. 1lfJ..,}'}: 

OD,I,Cf'} . .. . Blessed are the merciful. .. 1lfJ..,}'}: '}~ .. ,I,~: All: .. . Blessed are 

the pure in heart ... llfJ..,}·}: 7IJC1'~: Ot\?": . .. Blessed are the peacemakers 

... 1lfJ..,}'}: ht'l: ,eM' .. ,I\ .. : ... Blessed are they that have been persecuted .. . (Matt 

5:1-11) 

8. (ff. 44ra -46rb) nh'}"": 9u~ .. 'P:''':: (concerning almsgiving) O .. </l: 

?"~''P'l''I1OD'': ~d",,}ll< .. : t'lO,e',: 01lh . .. OM: ~.AllI1OD": ",)fl: 
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hO·l1ou·: tlOI'l"'1Y"'· : ... beware of practicing your piety before others .... you 

will have no reward from your Father in heaven. (Matt 6: I) 

9. (ff.46ra-48vb) m,'H-: h'~'l,:: (judging others) ~d'/l'}'I': hOD: 

~d+/l·I'I·: .. .. do not judge, so that you may not be judged. (Matt 7: 1-5) 

10. (ff. 48vc -64ra) Oh'H': tllI9"~':: (Jesus cleanses a leper) .... rol'l&.th: 

h~V': 11'l(l: ro.eo,l\-: h&.:ry;: '}l\,n:: ro'/~'(h: h9"I19"~·: 01.11,'/:: he 

(Jesus) stretched forth his hand, and touched him, saying, I am willing: be 

clean. And straightway his leprosy was cleansed. (Matt 8:2-3) 

II. (ff. 64ra-64rc) Oh'H': 11ht1tiou-: IIrh'PCY')':: (The twelve Apostles) 

ro~())-?ou-: IIOLPCi>: roI1Ah.i>: ~,C.I'\~"V-: rorovnou·: p'Afl]~: .1'\.0: 

ou<i'f:.{}')·: Ch·tn: hOD: yro·(jh!DOD·: 11'-11": y.,/?: ro,n"'1OD: .... he called 

unto him his twelve disciples, and gave them authority over unclean spirits, to 

cast them out, and to heal every disease and every sickness. (Matt 1 0: I) 

12. (ff. 64rc-65rc) Oh 'H-: 9"<'11\, (The parable of the sower) ... 09"<'11\,: 

h'}tI: .ellA:: <iV': roM,: tI.etlCh ..... roh'}tI: .etlCh: n: tlroY;4': 

())-1'l1': 'f:.'1·)· . .. . .I'\.O: /lJt·,n: .... he spoke to them many things in parables, 

saying, Behold, the sower went forth to sow .. . and as he sowed, some seeds 

fell by the wayside, ... and others fell upon the rocky places, ... (Matt 13: 1-9) 

13 . (ff. 65rc-66va) Oh'}1': tlhou: 1'rollm: O:ry;"'!V·ou.: h.t'I'l'{}:: (The 

transfiguration) .. . ro1'rollm: t-M~: O:rY;"'!lfou,: ~,lICV: 1~·: hou: 

O,,",.e .... he was transfigured before them; and his face did shine like the 

sun ... (Matt 17:2) 
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, . 

14. (ff. 66vb-68rc) Oh'}1': '~A"'1': 'UI?":: (Signs of the End of the Age) 

... ·HI?"O·: "':"11: (lIY."?"tl: tl1ud·: O·</!: ~d' ~'}"I~.: ... . (lIn/1: 01.t1.": 

HI'1A:":: you shall hear of wars and rumors of wars; see that you are not 

troubled: for these things must come to pass ... (Matt 24:6) 

IS. (ff. 68rc-7Irb) Oh'}1': OP'';': ~<;"IA:: (The parable of the ten virgins) 

:,·ooilA: oo'}"IP'1': O"'lf:" :OP'';' :~<;"IA: M: ~P'~: 

oo;):,·'flf·}: .. .. the kingdom of heaven will be like this. Ten virgins, who took 

their lamps ... (Matt 25:1) 

16. (ff. 72ra-75vb) Oh'}1': ?"~n"": IIIlCilf-il:: (the Judgment of the nations) 

.... (lInoo: J!>oo'l,h (lIA~: h"lll: hoofhf(ll': Oilllrht V· ... when the Son 

of man shall come in his glory ..... (lIJ!>+ ,:J1l~,.: h'·t\-oo· ~,fhlill: :,. Y.""'I. V- ... 

before him shall be gathered all the nations .... ~,"'l." : J!>llA: '}'rp': IIhll: 

I''''I'}:'}O': /t.;.Ij',.V·: IIM·I': :"1.0': oo·}"IP'1': .. . the King will say to 

those on his right hand, Come, you blessed of my Father, inherit the kingdom 

... (lIJ!>llt\-oo·: IIhll: Otl,:J?": ... rh,';': C'r"'l·}: ... he will say also to those on 

his left hand, Depart from me, you accursed, ... (Matt 25:3 1-41) 

17. (ff. 76rc- 78vb) Oh'}1': <i:il,h: ?"illl: ~,Cm ... V·:: (The Passover with his 

disciples) ... <i:ilrh: ."CO·: ~ICm,.V- ... on the first day .... the disciples came 

to Jesus, .... Ohoo: nHttlTD': n,l'o·il: (lI~,il1',I\IIlD.: <i:ilrh .. . the disciples did 

as Jesus had directed them; and they prepared the Passover meal. I.t..,,: 

?"illl: OIPC"": (lIIlAn.",,: ~,C,I\n.V- :: he was sitting at meal with the twelve 

disciples. (Matt 26: 17,19,20) 
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18. (f. 79 vc) Oh'}1': P'C01': 9"P'm.C:: (The institution of the Lord 's 

Supper) (J)h'}It: ,eOAO': ~P'~,: "'-Ilil"': n.YO·{J ... As they were eating, 

Jesus took bread, (J),en,: h'HIOO-: lIAO': 1I(J)'hi;: P' ;JY:: and said, Take, 

eat; this is my body ... (J)~P'n: ~·'PO: ... And he took a cup, . . . h'}It,ellA:: 

(J1'~: h9"(J)·{J·j;·,,: tJ'·Alloo·:: saying, Drink you all from it; 11arhi;: 

.l'.9"Y: It(h.<l.{J: P'CO:": 1t,e:"hO(J)': Oh'}-j·: ·Olt·;y}: hoo: ,e')·1.l'.."/: 

1m.~,:'·:: for this is my blood of the covenant, which is poured out for many 

for remission of sins. (Matt 26:26-28) 

19. (ff. 80ra - 83vb) Oh'}1': qui;: fln.YO·{J:: (The death of Jesus) .. . (J)1,1\': 

o'H': ,/'o·'H· :(J)~C'): n.YO·{J: n:l'A: on,,e:: h·}It,ellA: ~ .. /t>'I,: 

n./t>'I,: fl"'l: oo-l';t'~.::about the ninth hour Jesus cried with a loud voice, 

saying, Eli, Eli, lama sabachthani ... (J)~C1: !-Jon: ~,.yo· {J: non.,e: :l'A: 

(J)(J)on:": oo'}t.O·:: Jesus cried again with a loud voice, and yielded up his 

spirit. (Matt 27 :45,46) 

20. (ff .84ra-86rb) nh'}1' : :'·'}<'In.V·: fln.YO·{J:: (the resurrection of 

Jesus.) . . . n.V/t>: 1IY :1"}P'n: Ohoo: ,en,: .... he is risen, even as he said. 

(J)tt:m'~: rh·t-: '}1t-lfoo': M,CmI,V': hoo: ""}P'~': ~,9"(J).;t"}: .. . go 

quickly, and tell his disciples, . . . (Matt 28:6,7) 

21. (ff. 92ra-I02ra ) ... rh·<· : ooV<·: tJ'·fl .. : ~,;hll 'O: h'}It: ;t'm9"-l'?'oo.: 

n{Joo: n·n: (J)(J)A.l'..': (J)oo'}t.il: -l'.<l.il:: Go and teach all the nations, 

baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit: (J)ooVCfDoo,: tJ'·fl·: ,e04>O·: ItMl1Ih·oo·: (J)'l v·: M: 9"ilfl.lloo-: 

tJ'·fl·: oo'PoA: ~,ilh: ..,A4>1': 'M9":: teaching them to keep all things 
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Remark: 

whatsoever I commanded you, I am with you always, even unto the end of the 

world. (Matt 28: \9-20). 

• The Gospel is divided into 68 headings. 
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MSS 

16th_l7'h century. Vellum. 33 x 25.5 cm. 66 folios. Two columns. Twenty lines to a 

page. Good handwriting. Black and red ink. Wooden binding in a double leather case. 

Wiingelii Marqos 

ront'l OlfCq./l 

Incipit: llfl,H': ~11l: OTft: OTfC~fl: OJ'}'1A'e: ~\(h~: h9"l'Illq: OJnAn.',,: 

~ICY:h')' : Olh1': l'.;Jtr: OJUll1': lY:n.",: f'UfI·: 9"M: TU--)': OJ9"~"}: M·~ .... 

[name blacked out] f1qfloo : Qfloo: ~I"'J,'}: OJ~I"'J,'}: M',h"}: f1.eh·'}: ('t~;/"I\.9U) 

Good news of Father mari, Mark the evangelist, one of the 72 disciples. May the blessing 

of His grace and the gift of His help be upon our humble and self-denying father [name 

blacked out]. Forever and ever Amen and Amen! (N~ftalem) 

l. (f. Ira) 4'-'lOTf.tr: fIOJ'}'),f1 : h"llt.h~ : .... Ohoo: l'. . .t.,Ij:: Ol'fl1': ~O.f') ·: .... The 

beginning of the Gospel of our Lord ... As it is written in the prophets ... (Mark 

1 : I) 

2. (ff. 3rb-4ra) :pfI: 0'1'-'1,: 1t.eI'lOn: 0'1-'19": the voice of one crying in the 

wilderness. (Mark 1 :2-3). 

3. (f. 4vb) Oh'H': '1'9"'''''': MI.f'I'I·fl:: (The baptism ofJesus) .. . ODl'.·~I: ~1.f'I'I·fl 

h9"<;11&,')' :1t'1f1/\: OJ~I'rOD~: \"{h'}fl: Ot.fI'l: \"CJlCi'fl::Jesus came from 

Nazareth of Galilee, and was baptized by John in the Jordan river .. .. OJ·h",: 

OJAY:f' : tI~It.4'C: ... my beloved Son .. . (Mark 1:9-11). 
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4. (ff. 5ra-10vb) nh')T: ;J'b'):: (the unclean Spirit) ... roU(lo: l1h(l.: H;J'b'): a 

man with an unclean spirit, .... ro1(l~: ~,.I'(l .... : ro,l'.o.(I-: -hlIJ9D
: ro''1h: 

h9"'bU': Jesus rebuked him saying, "Be quiet, and come out of him!" ... . roroM,: 

h9"'bU': The unclean spirit.. .. came out of him. (Mark 1:2 1-31). 

5. (ff. 12ra-21 vb) nh'H': (l'no· : "I11 ... ·}·:: (about the seven loaves) .. . ro'IM'): 

(1(1110·: "I11 ... ·)·: ro~,hh'·f·: &.-,.1': ... Having taken the seven loaves, he gave 

thanks and broke it [them] .. .. ro,eo.(Ioon· : ~,''''cn·: (loon·: H~,: .. " and gave to 

hi s disciples to serve. ron6\~,· : ro~"Jn·:: ". they ate, and were filled. (Mark 6: 30-

44). 

6. (ff. 22ra-30rc) nh')T: ~'I'.4': lI'n,l'..,,9>,,, :: (the request of James and 

John) ... ro,eo.6\,9>: un~ : ')'/nc : ~\(h~'/: nl'°'nh: roh(h~~: nfJ;J9"h :: 

. .. grant to us that we may sit, one at your right hand, and one at your left hand .. . 

ro,eo.(l°OO-: ~ .. I'(l .... : n..-N,9"~: H:,· ... hfr ... Jesus said to them, "You do not 

know what you are asking" ... (Mark 10: 35-45). 

7. (ff. 31ra-38rb) nh')T: O~~: roW):: (a vineyard) ... ro,eo.(Ioon·: l1h(l,: -I'h(l: 

ro,e'I".a man planted a vineyard ... 0'I'l1T:ro,e'):farmers of the vineyard 1111';): 

ron: H'I'1P7': ron: 114'-1'(1' ... many others, beating some, and killing 

some ... ro6\~: I1ft':I'C: &.'/ro:" " he sent his beloved son last to them .. .. 

ro~,111,9>: ro~,ro·~·h,9>: ... h9"OU.: ro,e'): ro4'T6\,9>:". they took him, killed 

him, and cast him out of the vineyard ... (Mark 12: 1-12). 
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8. (ff. 39ra-48vb) nhO}i': ."l1M'·: Olj:l,i':: (the anointing at Bethany) .. .. wh'}H: 

UII-: n.TO}f: nl\,',.: il9"?'}: .... While he was at Bethany, in the house of 

Simon won~·o}·: l1MI,-}· ... a woman came ... w~w,~·~\o}·: Olj:l,')': 

H~\AlJilmC'iI: II'i'C~·: :,. ~W· ... having an alabaster jar of ointment of pure nard 

w{lmo}': ~.n: Chl'l·: ... She broke the jar, and poured it over his head. (Mark 14 : 

3-9). 

9. (ff.49ra-55rb) nhO}i': Hhon: 11r'hP.: ~'l'C'iI:: (Peter denies Jesus) . . . whO}H: 

UII-: ~'l'C'iI: Tr'h1': (J)oili': O~~: on~· ~o)·: ~\(hi': wlI,,. .. . as Peter was in 

the courtyard below one of the maids came w')' I\,II": ~\O}i''l.: 9"illI: ~\.\'I'l·iI: 

'i'11t-'/!: UII"h:: wll;h$'.: W,el\,,,: ~\.fMuC: W~l,,em.,e:,.: Ho}·l1l1.:: and she 

said, you were also with the Nazarene, Jesus ... (Mark 14 : 66-72) . 

.. . . Now when he had risen early on the first day of the week, he appeared first to 

Mary Magdalene ... h'BI: h"lll,h: ,eC~h: W,!l>II·: f~oM : ni'~\9"C: H,ei'll' 

... the Lord working with them, and confirming the word by the signs that 

followed. Amen. (Mark 16:9-20). 

Remarks: 

• At the beginning of the MS, where I would expect a monk' s name, there is 

a thick black line instead. This might represent a crossing-out of a name, 

but no traces of fidal are visible under the blacked-out area. Also in MSS 

6, 7. 

• The Gospel is divided into 48 headings. 
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MS6 

16'h century. Vellum. 32 x 25 cm. 93 folios. Two columns. Twenty lines to a page. 

Good handwriting. Black and red ink. Wooden binding. Preserved in a leather case. 

Wangel za-Luqas 

Ol.h1': ?'.?V·: (J)V{l1': 1.y:n.1;: I'Vt'I·: 9"ilt'l: 7·0';' 110·) ... (Blank) Good news of 

the Gospel according to the evangelist St. Luke, one of the 72 disciples. May the 

blessing of His grace and the gift of His help be upon His servant, our father [name 

blacked out]. 

I. (f. Ira) ... 00: uo.)-tl(J)·: h?,'fh<J:: t'lh: OIl'll: ·1;P'<J:t'I .... all things 

accurately from the first, to write to you in order, most excellent 

Theophilus ... (Luke 1: 1-5). 

2. (f. 1rb ) Oh'}i-: .e?(h<J::: (the decree ofregistration) ... (J)lln: -}'h'11": 

h9"10: 'lIlIe: '}'1'p': huo: .e?-rh<J:: h·lI-: ,}t'\9":: ... a decree went out 

from Caesar Augustus that the entire world should be enrolled (in the census). 

(J)(h';': h"II-: I'l'Oh: .e?(h<J:: 00: V1';'::All went to enroll themselves, 

everyone to his own city. (Luke 2: 1-6). 

3. (ff. 2ra- 15vc) m,'H: il9"J"}:: (about Simeon) ... (J)Vt'I": {Ihl'l.: 

M, . .;.lIl\,9": tliluo·: il9" p'}: (J)(J)-h-": ~Y:"": ... . there was a man in 

_.--.-
. Ad! a,ilJ •• ·.··,C;'JIII<fII 1 

... ,~J' ,a.; .... ':' ...... ::.<!!I' 

.. ~ ~> ....... ..;r;J:~";.,,, 
... ,g~unn[jo ..,) . 

--------
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Jerusalem whose name was Simeon ... he was righteous and 

devout...WnC~r-: oo'U.i1: :"~i1: hoo: n.f.oow,,)·: Hh'}nll: f.Cnf.: 

oofl,.I> .. .It had been revealed to him by the Holy Spirit that he should not see 

death before he had seen the Messiah ... w-rwn~: OJ-hoj,~.:.... WfJttJ: 

IIh"lllknth.C: ... then he took him into his arms, and blessed God ... Luke 2: 

25-35). 

4. (ff. 16ra - 29vc) nh'}-r: ooil~'}:: (A certain centurion' s servant) ... wVII-: 

nth.!'.: ooil~') .... A certain centurion 's servant. .. WfI"'l.},: nh')-r: n.rfl·i1: 

M,h: In''-r: ,)I1V· ... When he heard about Jesus, he sent to him rabbis 

.. .. .. wlfl: n.rfl·i1: 9"i1l\,lfoo·: ... .Jesus went with them ... hll: -rt..'UD.: 

lhl1,9>: 11111';': nHthf.w:: they found that the servant who had been sick 

was well. (Luke 7: I-II). 

5. (ff. 30ra - 53ra) nh'}1': Hhoo: nCnr: h"lllh'l: I]A~'1: fll1'l:: (The 

mission of the seventy) .. . wt.. '1,9>00': nn: nAn-oj,: :".r.oo: 1l'r: OJ-i11' : 

h·II·: t,01·C ... sent them two by two ahead of him into every city and 

place ... Wf.I1I1-00-: t .. rfl·i1: "'lhl.;.fI: 1111-"1: .... he said to them, "The 

harvest is plentiful but the laborers are few" .. . ,1 .. .;.: "V·: t,'1: ht..:)Wnoo,: 

hoo: nfJ"lo: "'lhhll: -rh"":":: " "Go now, I send you out as lambs among 

wolves" (Luke \0: 1-24). 

6. (ff. 53rb - 6lrb) nh'H: ~II·:'· :: (Concerning Prayer) ... f.I1I1-: n{h~ : 

h9"nC-'ln.U-: h"lH.t.: ooVl'l: ~II--r ... one of his disciples said to him, 

Lord, teach us to pray ... Wf.I1I1-oo,: (In: :,·~A~: hool1: nil· ... He said to 
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them, When you pray, say, hlr'I : 1100"'1)")' : J.',')·</>J.'.II: llooh: ')'9"~h: 

oo·}"Jp':,·h: .. .. Our Father who are in heaven, May your name be sanctified. 

May your Kingdom come . .. (Luke II: 1-13). 

7. (ff. 61 rc - 70vc) Oh'H': ?.m· (About salt) tp'1J.',: m'hi>: ?.m·: mhUOO: 

?.m·: t\il1: 09"'}~': 09"'}:": h'}h: J.',<l:II9"?>: Salt is good, but ifthe salt 

becomes flat and tasteless, with what do you season it? Ml~': J.',"J!:lJ.?>: 

~1lJ.il: m·IIT: 00&':":: It is fit neither for the soil nor for the manure pile. It 

is thrown out. (Luke 14: 34, 35). 

8. (ff. 71ra -76vb) Oh'H': oo"'}~: 000'1:: (The unjustjudge) ... mJ.',n.l'louo,: 

~Im~.: oo"'}'}: UI'\-: M\(ht: mc: I1hJ.',t.CU: h"Jl1.illlrh.C: 

mhJ.',1lJ.C: 01l~1:: There was a judge in a certain city who did not fear God, 

and did not respect man. (Luke 18: 1-8). 

9. (ff. 77vc - 80ra) Oh'}T: ".(1.'1:: (the festival of unleavened bread) m'j>CO : 

Oill'l: uo~I'I:,·: 111100-: ".0.'1 :: The feast of unleavened bread, which is called 

the Passover, drew near. mI'1110': 1'1-'1:: I\.:p~: I-JU'1')·: m~rhlJ.:'·: 

f111J.',;":'·A?> .. . The chief priests and the scribes sought how they might put 

him to death ... mMI: tpJ.',fT]'}: m·IIT: AO: J.',U·~: ~11I41C';I-'f .... Satan 

entered into Judas, who was surnamed Iscariot .... (Luke 22: 1-23). 

10. (f. 81ra - rc) mmo!:?>: 10: */1(1111:: (Jesus before Pilate) m'/"}MI': 

h·l'\-uo·: 09"Ai.00-: mmo!:?>: 10: */\(11I1:: ... The whole company of 

them rose up and brought him before Pilate ... mmT7·: */\(1111 ... Pilate asked 
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him, "Are you the King of the Jews?" (]J.en,0-: t")T~-: n·,/,oo·: 

oh.eu·~: ... t,'H·: ')'flA: hao : M: (lloh'/':: "You say so". (Luke 23:1-

10). 

11. (ff. 82rb - 85ra) nh')T: (h'PC'~: ib"'l1-il:: (On road to Emmaus) ... 

l'(h(]J·~: IlAib·" . ... U1C ~, ')T: il"'l: ib"'l ·)-il .. . two of them were going 

that very day to a village named Emmaus ... (]J.e~'C;?~: nn.ec;·/;(foo- : 

nh')T: 11"0-: Hl1', They talked with each other about all these things which 

had happened. </>/'(lao·: t,.l'o·il: (]J(h/. : 9"ilfl,(foo·::Jesus himself came 

near, and went with them ... (]JTh..,H: h6.e'H;(foo-: hao: t,.,h9"CP>:: 

their eyes were prevented from recognizing him. (Luke 24: 13-49). 

12. (ff. 88vb - 93ra) nh')T: hC?1>: Oh"lH.h~ :: (The ascension of our Lord) 

. .. (]Jh')H.ellCf\oo.: Tt-(h,foo-: (]JOC?: O"'ll' ::while blessing them, he 

withdrew from them, and ascended to heaven ... (]JhOO-')1> : M~: 1\-1>: 

(]J1'O(]Jm': h.1'~<'IfI,9": non . .e: tJ:P,/-.::They worshipped him, and 

returned to Jerusalem with great joy ... (Luke 24:50-53) . 

.ellCIlp>: (]J.efl,flfhp>: Oh"lH.hflth,C:: t,"'l.'):: Let them bless and praise 

God. Amen! 

Remarks: 

• Beginning of the MS: a blacked-out space appears where a monk's name 

would be expected. 

• The Gospel is divided into 80 headings. 
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MS7 

16th century. Vellum. 34 x 27 cm. 90 folios. Two columns. Twenty lines to a page. 

Good handwriting. Black and red ink. Wooden binding in a double leather case. 

WiingeZii Yohannos 

Incipit: OlIO": ?"lll)dl(h,C: ;hflD': t.lTJt: 4'''I'''I'e: VII-: OJJ.>.'LII·: ?ith: II'M?":: 

-flil&--r: ol-~il: "''''"}il: "''PCf: t.J\"'L: -flil&--r: Olh.,,: -rh-"}: 9"ilII: -r1J--r: 

(D9"'1-"): 'i:"'~: MVL. [name blacked out]II'Moo: 'Moo: h"'L'}: OJ~,"'L'}: II J.>.tr '}: 

lIJ.>.h·'}: (')~;rt\,9": 09"l : :l't\) In the name of the living God, creator, primordial , who 

exists and will exist forever. Good news of the Apostle John, the perfecter of the good 

news. May His blessing be upon our humble, self-denying, and beloved father [name 

blacked out]. Forever and ever, Amen and Amen! (Nafia!em Samra qal) 

1. (ff. Ira -13vb) 4'''1'''1. V·: :/'&\: OJ'?'''': OJOJ'?'''': :/'&\: 10: 

?"lIi),'Orh.C: OJ'?'''': O?"lIt.hll(h,C: OJ'?'''': :/'&\:: in the beginning 

was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The 

same was in the beginning with God ..... :/'&\: P>;J: ilL. The Word 

became flesh ... (John 1:1-14). 
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2. (ff. 15ra -16rb) Oh 'H: O"JO': I'Ih"JII),fI{h.C:: (regarding the Lamb of 

God) ... ronoo: 0<'1',.;1': ChI'": 1'",/)'>{I: 1'Ih.I'I'l·fl: h'}II: ~OO'''''h: 

1I1V': ro~l1: ~'P : O"JO' : 1'1 h"J lI.n·O,h,C: IIN,-"/'-"/': ')m)d': 'M9":: 

The next day, he saw Jesus coming to him, and said, "Behold, the Lamb of 

God, who takes away the sin of the world!" (John 1: 29-34). 

3. (ff. 18ra - 26vb) Oh'H': hfll-tfl: 0.4''1: 1111'1/\:: (The wedding at Cana 

of Galilee) ronno: "IAfl'}': oM,: hfll-tfl: to~: 0.4''1: 1111'1,11 ... The 

third day, there was a wedding in Cana of Galilee .... +.Il"'l.: -t~9"C: 

111f1l: h.1'1'l·fl: 0.4''1: 1111'1/1 ... the beginning of the signs (miracles) 

that Jesus did in Cana of Galilee. (John 2: 1-11). 

4. (ff. 26rb -37ra) Oh'}-t: ',.,M.<f"fl:: (About Nicodemus) ... flhl'l.: 

h9"t.t<'lro·,l"}: IIflno·: ".41.ll.<f"fl: noA~,tooo·: I'In~rJ-Y: :: a man of the 

Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews. ronarM,: ~,.I'I'l·fl: 

ro~l1fto: n"'1,}: n"'1'}: hfll'lh: 1Ih.,t-rot:\.l'.: .Il"Jno: h.~hA : Chl'";1' : 

l'loo'}"JP-t: h"JII),fI{h.C: 9"flt'l.V·:: truly, truly I say to you, unless 

one is born again, he can not see the Kingdom of God. (John 3: 1-12). 

5. (ff. 37rb - 48vb) m,'H: <'I9n 6-'f'}':: (The woman of Samaria) 

... flM.'}·: h9"I'l"'1Cf: hoo: -"/':".Il;,,: "'11': ro~I1": ~,.I'I'l· fl: 

~,fl-"/·~~.: "'11':: A woman of Samaria came to draw water. Jesus said to 

her, "Give me water to drink." ... <'I9u 6-'f-"/': ht:::~: h '}II: ~,~V·.Il'f: 

n'}-t: -"/'flhA ... How is it that you, being a Jew, ask for a drink from me? 

(John 4: 1-29). 
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6. (ff. 48va - 66vb) Ilh'H: 00'11'6: Miro;/;: Ill9""" : .r.ro'I':: (the man 

who had been sick for thirty-eight years) ... ~\(h~ : i1hO.: Hwllt): 

roooo'),,,: ,,}ooo}': h9"H.l'.rol':: A certain man was there, who had been 

sick for thirty-eight years ... ro,efl,(t> :i"l'o'{): r')P'h: ro')t)h: O&--o}'h: 

ro,n·C:: Jesus said to him, "Arise, take up your mat, and walk." (John 

5:1-9). 

7. (ff. 70ra - 81ra) Ilh'}r : Hhoo: .hl: -'I,ll: l](hC: (Jesus walks on the 

water) ... Ch,eP>: 1Ii1.1'0·{) : h'}H: I',n/D'C: -'1.11: l](hC .... rot.Crll·:: 

they saw Jesus walking on the sea ... And they were afraid . .. ro,efl,II~oo,: 

i,~ (/}-h-1: : i1.o} ·Ij":C,n·:: he said to them, "I am. Do not be afraid." (John 

6: 16-21). 

8. (ff. 86ra - 87va) Ilh'H: h'. ~.,,: i1hO.o}·: H"'1'e')':: (The woman caught 

in adultery) ... i1hO.o}·: h')r: rlllllo}' : 1l11oo'o}': roi,1'9"'I': (/}-{)m :: 

a woman who was caught in adultery. roil'}{)i,: h6,e')t rr: ro~)',l : 

')fl,'1: ro,efl,II: ~i1hO . .y·: i,,e,/;: Ullro· : M: ,e!J. 'n·h.: : ... he saw 

her and said, "Woman, where are your accusers?" .. . ro-}-fl,(t>: i,A(I: 

Hh,elo}·i!. .. . She said, "No one, Lord." i,~'L: hAn: Hh!J.')'th. : ,n·t ... 

"Neither do I condemn you. Go your way." (John 8 : 3-11). 

9. (f. 88rb - vc) Ilh'H: A&--</:II,lJl{) :: (About Pentecost ) ... ro(lll : oo)','i,: 

A&--</:II.(l1{): lti,~: h&.. ~.: 111100': h9"')n: i,i1: oo').{.O: )',' .r.-:j>: When 

the Counselor has come, whom I will send to you from the Father, the 

Spirit oftruth ..... .. roi,')o}·oo-'V 0"'16o}'l': h')oo: h9"')"']')': 
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Ut'lro·l1oo-: 9"iI(I,\,:: You wi ll also testify, because you have been with 

me from the beginning. (John 16 : 26-27). 

10. (f. 90rc) Conclusion of his gospel (John 21:25) rotrH': Il111L.: 1,"111),: 

~\.\,r'l·iI: ron: fJM.)·'z,: 1111';)')': "I11lkl': Il1nL.: ~l,\,r'l'iI: rot'n : 

"'?",h&': tNI-: nn: nrh-'l.: 'hf19"f:: 'M9": 'T'1': OO~,h<j:":U': 

II.,.?'",&,:: ~\"'J,'}:: There are also many other things which Jesus did, 

which if they would all be written, I suppose that even the world itself 

would not have room for the books that would be written. (John 2 1: 25). 

Remarks: 

• Beginning of the Ms: a name seems to be blacked out; see remark, MS 5. 

• The Gospel is divided into 19 headings. 
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MS8 

ISth _19th century. Vellum. 24 x 15 cm. 66 folios. Two columns. Sixteen lines to a page. 

Black ink. Mixed good and poor handwriting. No binding, only wooden boards. 

Mi:i~hafi:i Krastanna 

OD?\rh&.: 'nCfI:"C;/'l'9"4':" The Baptismal Service (Book of Baptism) 

I. (ff. Ira-3rb) nfloo {I'll • . :}~;h'i::: oo~rh&': nCfl'r'l: O1oo~rh&.: 'l'?".p~,:: 

We are writing the book of baptism ritual ... Opening to the baptism ritual 

2. (ff. 3rb -ISvb) ?,,'}lJfI: h?": oo~'rh&': 'l'?".p~. Readings from the book. 

3. (ff. ISvb -20ra) h"JH.h: h"lH.nflrh.C: n?"l\n~: Hn~nh: tlDtif1': O101U:h:: 

God our Lord, who inclined (to us) in heaven and came down. 

Naming baptismal name and prayer for those who have come to be baptized. 

flflth+: O1h1.11: ,eM!,'!.: O1HA&.'!.: O1lll}tjou: ~II?": n"'l.,}:: Praise and 

dominion, now and eternally, forever and ever Amen! 

4. (ff. 20ra - 22vb) h"Jllh: h"Jllnflrh,C: n;}H.: ""11·: ~II?":: 

o Lord God, the sustainer of all the world 

Prayer once again for those who came to be baptized. 

flflth'r: 017,1.11: ,ehH.'!.: O1HA&. '!.: O1N}tjoo: ~II?": n"'l. '}:: 

Praise and dominion, now and eternally, forever and ever, Amen! 
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5. (ff. 22vb - 23vb) h"lllh: h"lIlMIth.C: '/~' C': r'i.7.'C: .<tn: 111-F: H.er: 0 

Lord, God look at this oil (Ceremonial prayer of the oil) {Jou: nrht: ~~:{Jr: 

n.-rhC{Jt,f'1: h1-r: h"lIlMIth.C: n"'1.1:: In the name ofthe one holy Church, 

through God, Amen! 

6. (ff. 23vb - 27vb) h"lIlMIth.C: n9"IIh: M·V· . .. '1'116,91: M: .emou'/?: 

OJ:" "111: {JlIrh'}-: OJ·kt11: .ehl1.~: OJHb'\&.~: fI~flOD: ~fl9": n"'1.1:: Anoint 

those who came to be baptized. Praise and dominion, now and eternally, forever and 

ever Amen! 

7. (ff. 27vb - 32rb) OJh9"11: ~\')lIC: h~h: 11M: .emou</l: OJ')·lIb'\ .. . put your hand 

upon those who came to be baptized .. . and say ... 

8. (ff. 32rb - 34va) nh1.,,: M: OJvn·: M a 'H;lfou,: OJI"t6n: ·}Mb'\ ... .P-'b'\flJ1: 

HOJ·{J.,·: h~h: n)tb: /1'·fI·: h"lllnllth.C: n9"IIh'/ .... And again we pray for 

those who gave their names ... dominion which is in Your hand, master of all , 0 Lord 

our God. 

9. (ff. 34va - 35rb) OJ.eO~·tt:: nl.h..lfou,: ,,,o..{J: OJ.ellb'\ ... . 

They bend their knees and the priest says ... 

{JlIrh'}-: OJh'i 11: .ehtb'l.: OJHb'\&.'I.: OJfI~flou: ~fl9": n"'1. 1:: Praise and 

dominion, now and eternally, forever and ever Amen! 

10. (ff. 35rb - 42vb) OJn~.P-'h: h.l'..'flfou,: 11M :OJ'}-lIb'\ ... Lift up their hands and 

then say .... 9"·}1]1I . . . . Scriptural readings, Ps. 31:1 , John 5:5-12, Acts 8:26-39 

"I~'OJ': n-rOJ: 1Ith.C': h1H: .e:'·t..,l'Ifh ... A eunuch came home to his country 

reJOicIng ... 
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11. (ff. 42vb - 52va) (I),ellt\: I-JU1: h..<\1: :,..<\.f1 .... the priest says the holy Kidan 

(Appeal and prayer of Kidan) 

9"'}C)1I .... reading of Biblical passages from Psalms and John 

(Psalm 50:12-15, 33: 1-6, John 3:1-2 1) 

Mlch"": (l)t\h1.11: ,eM!,'!.: (l)Ht\&.'!.: (l)t\~t\oo: ~t\9": h"'L1:: Praise and 

dominion, now and eternally, forever and ever, Amen! 

12. (ff. 52va - 57ra) (I),e~P'h: I-JU1: H,e-t: ~'.<\.f1 : (l)f'h'rll: (I''': .<\.0 : n<J,e .. . The 

priest raises the holy oil and makes the sign of the cross with it over the water. 

(I),eh'~': 1111:: n<J,e: (1)1111:: H,e"": O·c;.I-J',: (l)9"t\'h~: f1l1ch+: (l)oo1lt(hf~ :: 

May this water and thi s oi l be blessed and full of praise and purity. 

13. (ff. 57ra - 66ra) (I),ellt\: 0·c;.1-J~: h·~·: OOlh"': uu1&.f1 : :".<\.f1 Final prayer for 

those who have just been baptized ..... Be blessed by the blessing of the Holy spirit! 

Remark: 

• (f. 66rb) The name of the owner of the Ms is given as Gabra Hawar;}yat 

See: Getachew Haile, Vol. VII I; Getachew Hai le and William F. Macomber, Vol. VI, VII; 

William F. Macomber, Vol. I, II; 

EMML. PI'. No. 188, 189,226,376,620, 623,2089,2223,2235,2 55 1,2620,2649,2667,2762,2786,2990,2993,31 07 

,3135,3204,3223,3371,3490; CerZllli (Chester Beatty ) 86; Dillmann (B.M) (Source; Mr. Demeke Berhane, 

Director Manuscripts Section, Institute of Ethiopian Studies; Addi s Ababa) 
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MS9 

Probably 19th century. Vellum. 18 x 14.5 cm. 37 folios. Unusual handwriting. 

A mixture of Ge'ez, Amharic, and Tigrinya languages. Black and red ink. 

Cloth binding. The MS is wrapped in a long strip of leather which is 

composed of two strips sewn together lengthwise. 

Aqqabe R;')';,)s / Magical prayer 

'}:I'fl, Chll (literally "protector of the Head/self") 

1. (ff. lra-5vb) lncipit: {,on't"lru'hlOD-: 7n.c: lIt\-ll: )l.0-'l: 7OD-ll: 

:p ~fh: ""-'l"'l,: ?fl.?": tJtl4'1rC: ,,"t1fC1rC: 9"t!C'00·: 

mllloo,: hoohtlll: ~-}''Jhll' mhoo: ,Nt·,,: ~-}·trm&: h7(\,: 

mh7(\,:: 

2. (ff. 5vb-7ra) on,,""l1l1: onlj':tI?": ""tI'l": onlj':..",S':: CC'J ~btl: 

nhon: lImC!>: 1'11ICJ'tI: hl1'1 tJ-: lIm·C': 1'I{l,-t-: h7(\,: 

noWHlfoo·: 

3. (ff. 7ra-llrc) honhCOJ': {l,-'/'{': nh"'}': h?"{l,-t-: 711Ch: nhoo: 

lImC!>: 1'11ICJ'tI: n?i-I: .~: ~f: ()'JM: M-t-: m;J;J: 

4. (ff. llrc-15va) ... ml'l{l,-t- "m-,,~ :n?;-I: ~: IT: M"t'l'l: M-}-: 

hl1'1tJ-: hllC'OD-: 1'1(\,1]: ml'l'I'l1'1!j' .. ".hon: ~,_J"tllt.- : "t'l'~{,: 

m'l't-}-r: mhJ'm-h~ .. ,,),11: 7i7i-'/': mtl,S':: 7i7i-,/': on"tt..ll ""-'l.ll: 
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:m-rt\ .. ... (prayer against wicked people, quarrelers and thi eves) 

ml'."Ih-'/·r ... ?; ~1'/" : .. . . (prayer against enemies) 

7. (ff. 25va-31vc) ... 0.: muofl,,.~>,t\: "'1.?,'}: 7H'''I,e: mll'l;nCfI : 

8. (ff. 31 vc-33rb) "'1"'1.-'/': O'HfI.')· .. . m~llC' : ~'};t'fI·: .{:}fi: ~f1/1: 

9. (ff. 33rb-34vc) .. . Mo.')·: uoflVO: llC: >,fllJ;J4lflm.: m9.'C: 
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10. (f. 35ra-36ra) M,:I'Il.: Cofl: rf,11: 10.C: ?"f1(h'O: h4';J : ruC: 

"JOC': Oflou: MI: Otl: ?lIo,},: Oh'H': U"'Ioo: 'lJ'.'I1': CDC:": 

CD'l'I: 1''': 0·.1\: CD</!oo<;': IiC: CD~·"JM' •.. .. (Prayer for protection 

against the evil eye, hamamti 'ayntit) 

II. (ff. 36rb-37ra) Mo,},: Oh'}1': ouflol·tj·:"C :hil: l,h.f'I: lI(h: 1I0(h: 

Olloo~': Ohou~': ?"f1rh(loo': M,;JT}'}': f'I~&.: 4'O.?h: h"'l')-: 

lIthC: 0~11~11: 110: f'I"'I: f'lm.4'h ... . OhY. :h11\, :Oh.l'. 

:h111.~·::I'mtl Otl .... {prayer for love) 

12. (f. 37rb) 1': 'l~'11: 1'CDhtlh·: YU·~ you: rf,HII: M"'I~': 

CD~II.t'I-: CDUY.~·: 0';' q,: lPtlO: CDII1': h11\,: CDh111.'}·: n'}~~: 

Otl: 04:11: h'H:</!tf,: ?·(h<t: ... 

Remarks: 

• Three colored drawings, apparently magical. 

• No name of the owner. 

• The writer uses more red ink than black. 

• The language is difficult, and I have not attempted a 

translation. 

• No direct indication of date; but paleography seems typical of 

19th century, and the genre of Aqqabe Ra 'as was mostly 

introduced in the 19th century. 
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MS 10 

18th century. Vellum. 36 x 26 cm. III folios . Two columns. Twenty-two lines to a 

page. Good handwriting. Black and red ink. Furnished with musical notation. 

Wooden binding in a double leather case. 

Zamare Mdwasa 't / Hymn Book a/Chants 

The Antiphonary of the Orthodox Church is known as the Mdwasa ' f. It consists of 

anthems for special festivals throughout the year. The Ma'ara/is another of hymns and 

chants for the festivals of the year, the difference between the two being apparently the 

type of hymn contained in each. 

I. (ff. Ira- 4ra) 1I"'lt,: oo'PilIH' Miiwasa't The collection of chants. 

2. (ff.4ra-50vc) Incipit: oo'PM:r-: Hi'",h1fl: "flh: i'",h1fl: 

oolloo,C: HJI'f:": "9": l'IooflhlY": ""Itl": 00',.: r1~C: 

w·fli': ~,\l'Ie:'·h ..... 

Who can dwell in your ... dwelling place ... 

3. (ff. 5Ira-60vb) Me.,.: fIlI""1: .eM,: :"Me: :1'I1'Och: whlll : 

l'I,nll'Oh: Mt-h.A 

(Prayer of.... Simon) 
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Remarks: 

4, (ff. 62ra-104rc) Olloo , " ?rh~~: In1-: oo?,·rh&.: OW}f1,hC: 

1I",/&': MIA: '1'11."'/: "1011: Oh·I'I·: H001: h9": I"(h '}ll: hllh : 

.. ,l"rh1ll: tn/A : Moo: fl'M9": 9",nl.i: ::: 

5, (ff. l04rc-106vb) wJ'.:"t.uw·: hS:"?\: Hr'l"'lJ'.: 11.': 

},9"w t.l"U' : un1t.ll: -:>J'.A: J'.t.Y:: wJ'.1(1C: 1;,(1: 'I'/:: 

:,. Y:ll:": mt..t: J'.9"C'/~: 

6, (ff, I06vb-lllra) wJ'.:"t.Uar: )'-,,,:,.?\ : Hr'l"'lJ'.: 1?\: 

},9"w t.l"U': un1t,ll: -:>J'.A: J'.t.Y:: wJ'.1(1C: J;,(I: 'I '/:: 

:"Y:ll+: mt.~~: J'.9"C'/~: ~~+: ~~: rwA~: },9": 

Y:1"lA: ,,(1M: (1,,,,-: fIIJr'lh(l :(I»A: ur: 1ll d lY: h·A~: 

I'IHlI-Il(t: 1'1)'-,.'19": wl'lJ'.}"/:: A-(lll: H111''':'-: (1;(9" 

• One or more leaves are missing after f. 33 

• (ff. lr-3v,I04v-106v) blank 

See:£MML. Pr, No,2, 127,21 1,249,371,483,525,559,608,618,668,696,2006,2024,2091,2122,2212,2253,226, 

2470,3017,31 18,3 198,3432, 3438,3463,3464 Getachew Haile, Vol, VIII; Getachew Haile and William F. 

Macomber, Vol. VI, VII; William F. Macomber, Vol. I, 1/; (Source: Mr. Demeke Berhane, Director Manuscripts 

Section, Institute o r Ethiopian Studies: Add is Ababa) 
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MSll 

18th _19th century. Vellum. 32.5 x 26.5 em. 149 folios. Two columns. Twenty-two lines to 

a page. careless handwriting. Old cloth binding (sully) over wooden boards. 

Miifjhafii ganziit (Funeral services) 

un?\, £h&. ,,/'}Ho)' 

lncipit: Olluu MI.. ... '}~fh<j:: : ""H-: OD~$':uu: ''nH:'- ... in the name of 

the Father .... we write the preface to the funeral services ..... 

"'1"11'1';>/': ~<j::ll ... whenever a spirit departs, let the priests pray according to the 

words of Athanasius for the passing ofthe spirit. 

• (ff. llrb-12ra) Oh"}-t: 6tH: ~<j::ll: mi'JoO: '111-tO.,...O: h"fl~: ThlJH 

:h"lH)dlrh.C ... when the soul departs, again let us pray the entire 

commandment of God .... 

• (ff. 12ra-13vb) "}llhflh: m'111-t04>''lh: 0/>= ~'i: ~<j::ll: m~d·;:.t\ll.: "}i1l-l-: 

"H"}-/>: 'lfl9": Y\6.:: ... we pray unto you ... all the affairs of this world 

[translation unclear] . 

• (ff. l3vb-14vb) ... mi'Joo: '111-tO.,...P: Oh"}"-: "}O·t'\: IlClltf"}: ... 
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We pray again for the neophytes. 

• (ff. 14vb - 15va) ml-JoO: 'lfl-rO""'P: Oh'}-r: ~lj:fl: ~.<t'l: tlhtl: 000': 

h "7H)dl .. h,C .. We pray again for the departed soul. for those who sinned against 

God. 

• (ff. 15va -16rb) ... ml-JoO: 'lfl-rO""'P: Oh'}-r: 'lol:qu-)· 

.... We pray again concerning the agony of death. 

• (ff. 16rb - 18vb) ... :~C<'\,}: Oh'}-r: "7l1n"-: ~lj:fl: m'fl"-: ooto:,. ... 

Homily when a person returns to the earth / burial ground. 

[Funeral services begin here 1 

I. (ff. 18vb - 3lvb) .... It: uo~rhlj:: Huo~'n:": h9"n.f'<;'<'\t\9": tloo~~'l.-r: 

~lj:fl :ml"-';J ... the book which came from Jerusalem for 

salvation of the soul and flesh. 

2. (ff. 31 vb -33rb) ... M"-r: ,}fl"': HmV(I : h"7H.nllth,C: tlA.'l'e'fl ... prayer of 

repentance given to Peter by God. 

3. (ff. 33rb - 42rb) .. . uo~rht.: "71H'h Oh'}-r: M : 'r"oo·: I-JU'l:" 

Funeral service for those who died priests. 

4. (ff. 42rb - 44va) . . . M"-r: Oh'}-r: htl: <;'00': ml-JoO: 'lfl-rO.,...o: tr-II--•.. 

. . . a prayer for those who have died, and again we pray for all . .. 

5. (ff. 44va - 49ra) Ofluo ... ~C<'\'}: H:"~fl: 01110'0: fMlI: HI"-'<;'''7: H~lO: Oh'}-r : 

htl: <;'00-: I-JU'l-}-: m.<tf4~'l:": ~\tI: n,-rnCfl,tf'} ... Homily of the blessed Saint 
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Jacob ofS;Jrug, which he composed for those who died priests and (for) the deacons of 

the church. 

Intercessory prayers for peace, the bishops and the congregation. 

7. (ff. 55vb -59ra) ... ~Ct)'}: H:"~f\: oHIO·o: M: /VI"'!: I'd': AAt)-r: HlIrh.l 

it. -r1"R-t... Homily for the blessed saint Abba Salama, Metropolitan of Ethiopia. 

Funeral services for deacons ... say first of all hallelujah .. . 

9. (ff. 62rb -69va) ~,CM1': S"''}I]I]-r:: H.e,hll·ll: 1lt\0II: o.\!.ro·: rot-H':": .e:'·IlUt\: 

~1I~1': nh-'-t:" Funeral service to be read for men and youths. 

Funeral service for women who die giving birth. 

II. (ff. 74ra - 77rb) ,,},}H1': un~M-r: ro-rllt\: ~~".: nh-'-t'r: rotoC"}: off[',: 

ronllll ... Funeral service for monks. 

12. (ff. 77vb - 80rb) "}'Hl1': un~/lt)t'r: Funeral service for nuns 

13. (ff. 80rb - 83va) ,,},}H1': Oll.e-r: n'rhf\:" Funerals service for adult women. 

14. (ff. 83va - 86va) .. . S"''}I]I]:'': '}D.t)'}: nCPt\.\!.·: ... Funeral service for young girls. 

15 . (ff.86va - 90ra) ... H.e:'·~Il·Il: (lll: .eunro·.,,: rl-.'1'l-r: ... Reading for when children 

die. 

16. (f. 90ra - 94vb) ... H.e:'·~llll: nun: "It\f\-r: OII,r ... Reading for the third day 

17. (ff. 94vb - 98ra) ... nun: nllo-r: oil:": .. . Reading for the seventh day 

18. (ff. 98ra - lOOva) ., .. nun: Troll: 011')': . . . Reading for the twelfth day 

19. (ff. IOOva) .... nun: 0: OIl,}· ... Reading for the thirtieth day 

/:-:_./11 "Ill .. ~I!Q." . . .... -,a;.e., 46 
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20. (ff. I 04ra-115ra) .. . fl~ 0t'I.}.: ~: 0t'I+: mfli[: 0t'I+: mflou·M.:" : mfl~on'r 

mflh~lr'ou· :"'1/I]/': on·;V} ... Reading for the fortieth, sixtieth and eightieth days, for 

the middle of the year, the first anniversary and for all commemorations of deaths. 

2 1. (ff. 115ra -12Ivb) ... HfI.:I'm·'}+: ml]ofl: '1o-l'fl"~o: H~Ir': ,eh.1/1/: h"lH.n'flth,C ... 

we pray again unto God for the scholars, for everything which God commands. 

22. (ff. 121vb - 126va) floon ... : fl·t.h.: Hnn·~: <'\ou·h.t\ ... Benedictions of Abba 

Samuel... 

23. (ff. 127ra -128vb) ~Ir'-I': '}O.t-, : h9°~"r/': m'}1.t\: m,e'}"I1Hl : 1I~lIfl : ... prayer of 

repentance after Gospel, to be read to all ... '}oOt'lh: h"lH.~: m'1o-l'fl~~h: flh'}"': 

~lIflou·: nfl'f~: mn;)'fL. 0 Lord, we plead and pray for all our fathers and 

brothers ... 

24. (ff. l28vb-132va) ~Ir'+: hr~"r/': m'}1,t\: Hh"lH.M: mnr"ln~: ... Prayer after the 

Gospel of our Lord and God ... 

25. (ff. l32va -133va) ~Ir'+ : on'}1Y,: 1'I"'1,e: Prayer for the way into heaven .. hou 

n.,l'o:"lt.'P: on"lhn"': ~t\on+ : mn.f</>m·r'P: m·o",: ~IJ{l: n'}</>~ : 1I~lt.I'I : 

1{lCh: h111,:: 

... H,e·Hfl{l: fl-l'lt.~"'1,-I': mC"r: W,: 0t'I+: mfl'fI': Ot'I·l·: mflon·M.~': mfl~ou+: 

mflh~lr'ou·: -I'1/I]/.: ou·;t''}: m.'t· {I t\ : ~Ir'-I': n~1;+: m~,~c"l: ofTJ~:: 

26. (ff. 133va -136rb) ~Ir'.'t.: "I0t'I: fl~,}:: Prayer over the dead body. 

'}oOt'lh: h"lH.~ : m'/"rp'p': hr~: i.<-·rh : ~: ou<ht: Mon: n'}-I': +11: flm'}1,t\ 

:"'<\.0 

27. (ff. 1 36va -149ra) Absolution for Priests. 
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n{)oo ... >'CM.,,: 9"'}!l!l·h H.e'hnl1: "MI: oo·;r'}: n{)oo: h"lIl>.·nm,C: >'11: 

>''''l. '}:: 

Remark: 

• The owner's name is not written. 

see: Getachew Haile, Vol. Vlll ; Getachew Haile and William F.Macomber, Vol. VI, VII ; Wi ll iam F. 

Macomber, Vol. I, II ; 

EMM L.Pr.No: 152, 154, 198,205,290,29 1 ,302,303,333 ,433,447,460,470,541 ,546,567,6 14,2057,2252,2260, 

2393,2518,2622,265 1,2791 ,2793 ,2908,3063,3097,31 02,3 161 ,3 193,320 1 ,3298,3424,3425,3426,347 1 ,3460; 

Gr.baut (B.N. -Driaule) pp. 278-8 1,176-97; Slrelcyn (Rylands) pp. 12- 16, Ullendorff-Wright (Cambr.) II , 

XXXVlll ; Van Lantschoot (Val.) 8, 11, 27, 37; Dillmann (B.M.) XXVlll (Ullendorff- Wright (Cambr.) 

XII ; and Wright (B.M.) CLlV-CLVIII. Most recent edition: the book of Funeral services Addis Ababa, 

1944 (195 1-52). (Source: Mr. Demeke Berhane, Director Manuscripts Section, Institute of Ethiopian Studies: Addis Ababa) 
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MS 12 

16th_l7'h century. Vellum. 26 x 20.5 cm. Ninety-three folios. Two columns. Twenty­

seven lines to a page. Excellent handwriting. Black and red ink. Binding of wooden 

boards. Preserved in a local leather case. Properly and systematically page-numbered 

(unlike the other MSS). 

Arke 

Arke is a compilation relating to the glory and holydays of prophets, Apostles, 

martyrs and saints. Leslau gives the following information: "ma~hafa 'arke [' arke], 

collection of short hymns or salam at the end of the lives of Saints or of the Senkesar 

[so called after the name of the composer 'Arka S;)llus 'a friend of the Trinity,]" 

(1987:70). 

1. (ff. Ira-8rb) Incipit: nfloo: ~dl : mmA~: rooo'M,fl: ~.<\.fl .. .. oo?,·,-h,!.: 

n'lt'\·)·: liT?""'&': nh'H': tJllC'oo·: mn'lt'\,t-!foo·: t'I~n.y·)·: t'I,-h'PCY1': 

M,cryO;J'1': m~~ :P'}: ... .In the name ofthe Father, the Son and the Holy 

Spirit ... the book of holydays which is written concerning the glory and the 

holidays of prophets, Apostles, martyrs and saints ... 

2. (ff. 8rb-12vb) ,,00: ?i: t'looflhl9" : n'lt'l: h"lH.h~: It.I'f'l·fl: hCM·fl: h'}-t: 

1'IPOO~: n'lt'l: h'l<;.l1: n"lll?·: n U'lO: ') ' f'loo~: n'lt'l: ~I(JH'.: 'l001' : 

I",-h'}fl : fllllh1': t'lh"lH)llllh.C: nf'lcryy·)· ... There is a holyday of Jesus Christ 

in September called the holyday of Bnaruz in Egypt, and in our country we call it 

Awdii ' Amiit Yohann;)s . Glory be to God in heaven! 
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3. (ff. 12vb-18vb) oo11°o'C: IlI'lCh: 1'1 llfh P': I'Ih"1 ll.hllrh.C: ll'Offi-r: (h.<\.ll: 

1'1 llfh P': I'Ih"lIl),llrh.C: h"I\: 9".I':C::, .. Psalms: praise the Lord with new 

praise; let the whole earth praise the Lord. 

4. (ff. 18vb -22va) OlTJ,A: "'H;P'1l: Ol!Jhn: ~·oollA: oo'}"lP'-r: I'I"'IJ,'-: 

oo.l':<t:~: ll"lllh+: Ol,ll-r: '1t-U~': Ollh,£l: llhl'l ..... Matthew: the kingdom 

of heaven is like a treasure hidden in the field, which a man found ... (Matt. 13 : 

24-30). 

5. (ff. 22va -28rb) Ol'}'/,A: Il"'lC4l11: OltJ~·: ~,Cml.u,: I'II'"(h'}ll: OlhC'<\~"'foo,: 

l'It.tllm·,f"}: J,'-~aroo· .. .. OlJ,'-Il.I'I-oo·: h"lll.h: ~l.fl'l·ll: hJ,'-M·: .1'..</:4:: 

l'looC'l'f: ~'foo: h9"fl]~: UI'I-: ooC'l'f 9"llfl,lfoo·:: .... Mark: John's 

disciples and the Pharisees ' disciples were fasting: and they came and said unto 

him, why do John's disciples and the disciples of the Pharisees fast , but thy 

disciples fast not? And Jesus said unto them, "The wedding guests cannot fast 

while the bridegroom is with them ... " (Mark 2: 18-20). 

6. (ff. 28rb -37vb) OOAhh-r: J\Ol'l'I-ll: 10: 1'11l~,: 4lC"Hll: Olh'}OJ,'-~: 

ll'lh9"C: ~'.I':"': h"lll.hllrh.C: Olt.tlf·f·: ~h9"'}: 1'11lh: Oll'lh"lIl),llrh.CI'I: 

'}fh',: hlP·;J"}: I'I-.p:: Corinthians: Knowing the righteousness of the Lord, and 

fear of Him, we persuade men, but we are made manifest unto God; ... . 00~,tJ: 

1l'}'I.'.I':ll: Chll~: ... We are not again commending ourselves .... 1'1'1'/\ : Ol~,tJ: 

OAll:: in appearance and not in heart .. . l'IhOO~.: tJ~: ~,ll'<\',: hO.l':~: 

I'Ih"lll.hllrh.C: ..... For if we are mad, our madness is for God .... (2 Cor. 5: 11-

15). 
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7. (ff. 38vb - 48vb) w'1f1Tn4"6 'I.: 1n.llou': ... w~d·lfl.e'P: IIh'}-!>: II?';J: 

uoJ?:·)t~·: l,.'lhh·h:: 01'1 U· :.ehtL: lJtl~': ",t~· .. . And working together with 

him we ask also that you receive not the grace of God in vain. For He says "At an 

acceptable time I have listened to you ... See, now is the acceptable time ... " (2 

Cor. 6:1-3). 

8. (ff. 50rb -62rb) .. . lIh"lH.M1rh.C: nl1H''',: ~'h"lP'~': nh"I\-: mD'J?": wMC: 

wn~?":: .. .. To God, with great patience, in all illness, agony, torment, 

flagellation, imprisonment, hard labor, disturbance, diligence, and fasting. 

9. (ff. 62rb -74va} .... T;J.£.b'\: 1P'11': 1J?:b'\: 1J?:1I: ·/.eD'J(,o~': wTuo'l'p': 

m.ew~·: HII,}II?": t'r-!>: T?'P6h:: Fight the good fight, the fight of the faith , 

take hold of life eternal. You are called for this. Wnou1h: 1P'11': oD'J.~: 

n:"J?:uo: l1H-;Y}: IID'J6~':: ... You confessed the good confession in the 

presence of many witnesses. (I Tim. 6: 12-13). 

10. (ff. 74va -79ra) oub'\hIlT: i"m1f1: m'PCY: uob'\hll'''': ~I~'f~: 0/1: ~'hljll: 

write no new commandment for you, but an old commandment which you had from 

the beginning ... . wlJhn: ~'hljl1: m-'l.fI: h?"mfJ:: IIllou,: ... Again, 1 write a new 

commandment for you .. . willi : Y&.:"C: n.~: w·flT: l1C'I'}:.e ~l1C: ... He who 

loves his neighbor remains in the light. . . WHfI : .e?'b'\h: n.~: lD'flT: ?"b'\uo~·: 

.e{hw·C: ... he who hates his neighbor shall walk in the darkness ... .. (1 John 2 : 7- 9). 
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11. (ff. 79ra -85vb) fl9"n : /1,'1. : 'Hl<·: mAll·h·: f1n.yo·fI: hCM·fI: f1M: 

'}'HIC: hill: 'I f>"'I'i':, .: ..... Simon Peter, a servant and apostle ofJesus Christ, to 

those with whom we share a precious faith in the righteousness of our God and the 

Savior Jesus Christ... flilrh:": f>htL ~.: mfl,}f1uu: ,}f19": ll"'l,'}: mn"'l,'}:: to him 

be the glory, now and forever, Amen. (2 Pet. 1-3). 

12. (ff. 85vb -93ra) fiflon: fifl·: flrh''': fi9"TM.: 'I f>"'I(,o:,.:: l'.;J: 9"flt\'/: 

ll"'l,'}:: For these have missed the mark as regards the hope of fa ith. Grace be with 

us. Amen! 

Remarks: 

• The Ms is wrapped in a long piece of dirty cloth and is not well preserved. 

• The manuscript was originally brought from '};Juu Agama. 
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CHAPTER THREE 

CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

This thesis has presented a catalogue of 12 fonnerly unrecognized manuscripts of Abba 

Afd~e Church - Yeha. These manuscripts were not accessible to public, generally 

speaking most of the church clergy are not aware of the significance of cataloguing 

them, even it seemed to them as if that I am going to get some financial benefit doing 

this. 

My recommendations for further action of preparation cataloguing our manuscripts: 

I . It is very essential to train well-educated Philologists on how to catalogue 

manuscripts. 

2. It is advisable that the department must crate awareness of the importance of 

cataloguing our manuscripts to the church clergy. 

3. The monasteries and churches should pennit researchers to get access to the 

manuscripts without difficulty. 

4. To preserve our manuscripts if at all possible all manuscripts, ought to be 

catalogued and microfilmed well. 
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